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System Language Charging

Language Settings:
Click Settings>Language & input>Language, then select your desired
language.

Spracheinstellungen:
Klicken Sie auf Einstellungen>Sprache & Eingabe>Sprache, wéahlenSie
dann lhre gewiinschte Sprache.

Configuraci6n de idioma para: . . y
Haga clic en Configuracion>ldioma y entrada>ldioma y, a continuacion,
Seleccione el idioma que desee.

Réglage de la langue pour:
Cliquez sur Réglages > Langue & saisie > Langue, puis sélectionnez la
langue désirée.

Impostazioni lingua :
Fare clic su Impostazioni > Lingua einput > Lingua, quindi selezionare
la lingua desiderata.

Defini¢des de Idioma do:
Clique em Definigdes > Idioma eintroducéo > Idiomaeseleccione o
Idioma desejado.

Taalinstellingen :
Klik or: Settings > Language & Input > Language en selecteer
vervolgens De gewenste taal

Ustawienia jezyka :
kliknij Ustawienia > Jezyki i wejscie > Jezyk, wybierz wtasciwy jezyk.

Nastavenijazyka :
Kliknéte na "Nastaveni > Jazyk a vstup > Jazyk" a pak vyberte
pozadovany jazyk.

Nastavenie jazyka :
Kliknite na polozky Settings (Nastavenia) > Language &Input (Jazyk a
vstup) > Language (Jazyk) a vyberte pozadovany jazyk.

Nyelvi beallitasok:
Kattinson a Beallitdsok > Nyelv és Bevitel > Nyelvelemekre, majd
valassza ki a kivant nyelvet.

E31KoBM HacTponkum 3a:

LllpakHeTe Bbpxy Settings > Language&Input > Language (Hactpoiiku
> E3uk 1 meTog 3a BbBEXAaHe > E31K), cnes KoeTo n3bepeTte >kenaHms
ot Bac e3uk.

Setarea delimba:
cF‘acga';i clic pe Setari > Limbasi introducere > Limba, apoi alegeti limba
orita

PuBuiocsig Nwooa:
Kévte KAtk atnv emidoyr) Pubpicelg > Muwaooa & gloaywyr] > Nwooa
KO, 0TI OUVEXELD, ETIAEETE TN YAWooo TIov emiBupeite

Srrogindstillinger:
Klik pa Indstillinger > Sprog og input > Sprog, og veelg derefter det
gnskede sprog

Sprakinstallningar:
Klicka pa Instéllningar > Sprak och inmatning, vélj sedan 6nskat sprak

Srrékinnstillinger:
Kl ikﬂkkpé Innstillinger > Sprak & Inngang > Sprak, velg deretter gnsket
spra

Kieliasetukse:
Napsauta asetukset > kieli ja sy6tto > kieli, ja valitse haluamasi kieli

Podesavanje jezika:
Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim izaberite
Zeljeni jezik

Nastavitve jezika:
KlikniteSettings (Nastavitve) > Language &Input (Jezik & Vnos) >
Language (Jezik), potem pa izberitezelenijezik

Postavke jezika:
Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim odaberite
Zeljeni jezik

fA3bIKOBbIE€ HACTPOMKM:
LlenkHyTb «HacTporku» > «fA3blk 1 BBOA» > «fA3bIK», 3aTeM Bbibepute
TpebyeMmblil A3bIK

HanawTyBaHHs moBu:
HaTWCHITb Settings > Language & Input > Language (HanawTtyBaHHsA >
Mosga Ta BBig > MoBa), noTiM 06epiTb 6axaHy MOBY

DilAyarlan :
Ayarlar > Dil ve Giris > Dil secenegine tiklayin ve sonra istediginiz dili
segin
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Charging the Battery

The device has a built-in rechargeable battery.
Charge the device when the battery level is low.
To charge the battery, connect the device to a
power adaptor via the USB port. It takes a few
hours to fully charge the battery.

Chargement de la batterie ]
Cet appareil est équipé d'une batterie rechargeable

intégrée. Rechargez |'appareil quand le niveau de la
batterie est bas. Pour recharger la batterie,
connectez l'appareil a un adaptateur par le port
USB. Quelques heures sont nécessaires pour
recharger la batterie.

De accu opladen
Het apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare

batterij. Laad het apparaat op wanneer het
batterijniveau laag is. Om de batterij op te laden,
sluit u het apparat aan op een voedingsadapter
via de USB-poort. Het volledig opladen van de
batterij duurt enkele uren.

Nabijanie batérie

V tomto zariadeni je vstavana dobijatelna batéria.
Zariadenie nabite, ked je slaba batéria. Batériu
nabijajte tak, ze do portu USB v zariadeni zapojite
napdjaci adaptér. Uplné nabitie batérie trva
niekolko hodin.

incarcarea bateriei 5 L
Dispozitivul are incorporata o baterie reincarcabila.

Tncarcati dispozitivul atunci cand nivelul bateriei
este redus. Pentru a incarca bateria, conectati

dispozitivul la un adaptor de alimentare prin _
intermediul portului USB. Incarcarea completd a

bateriei dureaza cateva ore.

Laddabatteriet
Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri.

Ladda enheten nar batterinivan ar lag. For att ladda
batteriet, anslut enheten till en ndtadapter via

USB-porten. Det tar ett par timmar
att ladda batteriet.

Punjenje baterije )

Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart
batteri. Ladda enheten nar batterinivan ar lag.
For att ladda batteriet, anslut enheten till en

natadapter via USB-porten. Det tar ett partimmar
att ladda batteriet.

3apaaka 6atapen

B ycTponcTse npvMeHseTcs BCTPOEeHHas
aKKkymynsTopHas 6atapes. Mpu paspsfe 6atapeu
nepesapsiguTe ee. [1ns 3apsgku batapen
MOAKIOYNTE YCTPOWCTBO Yepes aganTep NUTaHUS K
USB-nopty. lns nonHoro 3apaga batapeu

TpebyeTcst HECKO/bKO YacoB.
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Aufladen des Akkus .
Das Gerat ist mit einem integrierten Akku

ausgestattet. Laden Sie das Gerat bei niedrigem
Akkustand nach. Zum Aufladen schlieflen Sie
das Gerat einfach liber seinen USB-Port an ein
passendes USB-Netzteil an. Nach ein paar
Stunden ist der Akku komplett geladen .

Ricarica della batteria o
Il dispositivo dispone di una batteria ricaricabile

integrata. Caricare il dispositivo quando il livello
di carica della batteria & basso. Per caricare la
batteria, collegare il dispositivo ad un adattatore
di alimentazione tramite la porta USB. Per
ricaricare completamente la batteria occorrono
varie ore.

tadowanie baterii. )
Urzadzenie ma wbudowanga tadowalna baterie.

Urzadzenie nalezy tadowac¢ przy niskim poziomie
natadowania baterii. W celu natadowania baterii,
urzadzenie nalezy podtaczy¢ do zasilacza przez
port USB. Petne natadowanie baterii zajmuje
kilka godzin.

Akku toltése ,
Az eszkoz beépitett Ujratolthets akkumulatorral

rendelkezik. Toltse fel az akkumulatort, ha alacsony
az energiaszintje. Az akkumulator feltoltéséhez
csatlakoztassa az eszkozt egy tapegységhez az
USB-aljzaton keresztiil. Az akkumulatort néhany éra
alatt lehet teljesen feltolteni.

®dopTion Tng é.marapiac

H ouokeun SlabéTel evowpaTwuévn emavadopTIopevn
uratapia. PopTIioTE TN CUOKELH TAV TA ETHTIESA TNG
umatapiag eival XapnAd. Na tn ¢épTion TnG Umatapiag,
OUVOEOTE TN OUOKEUH O VAV AVTATITOPA PEVUATOS
péow piag Bupag USB. MNatnv mARpn ¢popTion tTng
pratapiag analttouvtal KATIOLEG WPEG

Lade batteriet
Enheten har et innebygd oppladbart batteri. Lad

enheten nar batterinivaet er lavt. For & lade batteriet
kobler du enheten til en stremadapter med USB-port.

Det tar et par timer a lade
batteriet helt opp.

Polnjenje baterije . .

V napravoje vgrajena napolnljiva baterija.
Napolnite jo, ko je ze skoraj izpraznjena. Za
polnjenje baterije priklopite napravo na
napajalnik prek priklju¢ka USB.

Pilin Sarj Edilmesi

Cihaz yerlesik sarj edilebilir bir pile sahiptir. Pil
gli¢ seviyesi azaldiginda, cihazi sarj edin. Pili sarj
etmek icin, USB baglanti noktasini kullanarak
cihazi bir glic adaptoriine baglayin.

Tam sarj birkac saat stirer.
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Carga de la bateria , )
El dispositivo tiene una bateria recargable integrada .

Cargue el dispositivo cuando el nivel de carga de la
bateria sea bajo. Para cargar la bateria, conecte el
dispositivo a un adaptador de alimentacion a través
del puerto USB. La bateria tarda unas horas en
cargarse completamente .

Como carregar a bateria ,
O dispositivo possui uma bateria recarregavel

incorporada. Carregue o dispositivo quando o
nivel da bateria estiver baixo. Para carregar a

bateria, ligue o dispositivo a um transformador
através da porta USB. A bateria demora algumas

horas a carregar completamente .

Nabijeni baterie ) L
Tento ptistroj je vybaven integrovanou nabijeci

baterii. Pi nizkém stavu baterie nabijte pfistroj. Pred
nabijenim baterie pripojte pfistroj k napajecimu
adaptéru prostrednictvim portu USB. Uplné nabiti
baterie trva nékolik hodin.

3apexkpaHe Ha 6atepusaTa
YCTPONCTBOTO MMa BrpajieHa akyMynaTopHa

6aTepus. 3apeaeTe yCTPONCTBOTO, KOraTO HUBOTO
Ha 3apsiaa Ha 6aTepusaTa Hamanee. 3a fa 3apeanTe
6aTepusTa, CBbpPXETEe YCTPONCTBOTO KbM
3axpaHBalymns agantep 4ype3 USB nopTa. [MbaHOTO
3apexpgaHe Ha baTepusaTa OTHEMa HAKOJKO Yaca

Opladning af batteriet

Enheden har et indbygget genopladeligt batteri. Oplad
enheden, nar batteriniveauet er lavt. Forbind enheden
til en streamforsyning via USB-porten for at oplade
batteriet. Det tager nogle fa timer at oplade batteriet
helt.

Akun lataaminen
Laitteessa on sisdinen ladattava akku. Lataa laite,

kun akun varaus on vahissa. Ladataksesi akun, liita
laite verkkolaitteeseeen USB-portin kautta. Akun

lataaminen tayteen kestaa
muutaman tunnin.

3apaaka 6atapen

B ycTpoiCTBe NPUMEHSIETCS BCTPOEHHAs
aKKymynsiTopHas 6aTapes. Mpu pa3psige 6atapen
nepesapsguTe ee. [1ns 3apsaKku 6aTapen NogKI0YnUTe

t/JCTé)OVICTBO yepes aganTep NUTaHWs K
SB-nopTy. Ans nonHoro 3apsga 6atapeun TpebyeTcs
HECKO/IbKO YacoB.

<< Caution. Must read before operating the Device >>

Please immediately stop using the device if it appears “inflated” and notify it to

your nearest repair center, or visit our tech support website

at https://www.hannspree.com/warranty/repair-warranty-service/.

Battery inflation is most likely caused by the deteriorating Lithium Battery as

a result of improper usage.

Avoid the following to keep your device's battery healthy:

1. Stop using the product immediately if device appears inflated.

2. Only use the device within suitable operating temperature environments
(preferably not exceeding 40°C) .

3. Avoid constantly depleting battery to the point of forced shut down.

4. Unless you're not intending to use the device for a prolonged period of time
(1-2months) Keep the tablet charged to at least 40-50%.

Maintain these easy steps to keep your batteries out of trouble and highly

sustainable.
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Product Overview

Product Overview
1.Power Button
2.\olume Buttons
3.Back Camera
4.Speaker

5.Type C

6.Mic

7.Light Sensor
8.Front Camera

Panoramica del prodotto
1.Pulsante di accensione
2.Pulsanti del volume
3.Fotocamera posteriore

4 Altoparlante

5.Tipo C

6.Microfono

7.Sensore di luce

8. Fotocamera anteriore

Piehled produkta
1.Power Button
2.Tla¢itka hlasitosti
3.Zadni kamera
4.Reproduktor
5TypC

6.Mikrofon
7.Senzorsvé tla
8.Predni kamera

Prezentare generali a
produsului

1.Buton de alimentare
2.Butoane de volum
3.Camera din spate
4.Difuzor

5.Tip C

6.Microfon

7.Senzor de lumina
8.Camera frontal

Produktoversikt

1. av/pa-knapp

2. volumknapper

3. kamera pa baksiden
4. hoyttaler

5.typeC

6. mikrofon

7. lyssensor

8. kamera foran

Pregled proizvoda
1. Gumb za napajanje
2. Gumbi za glasno¢u
3. Straznja kamera

4. Govornik

5.TipC

6. Mikrofon

7. Svjetlosni senzor

8. Prednja kamera

EmfE
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5.Type C
6.& 52
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Produktibersicht
1.Die Power-Taste
2.Die Lautstarke-Tasten
3.Hintere Kamera
4.Lautsprecher

5TypC

6.Mikrofon

7 Lichtsensor
8.Frontkamer

Visdo geral do produto
1. botdo de alimentacdo

2. botbes de volume

3. camara traseira

4. altifalante

5.tipo C

6. microfone

7.sensor de luz

8. camara frontal

Prehlad produktov
1.Power Button
2.Tla¢idla hlasitosti
3.Zadna kamera
4.Reproduktor

5TypC

6.Mikrofon

7.Senzor svetla
8.Predna kamera

Emiokomnon mpoiovtog
1.Power kouprtl

2.Volume Koupra

3.Back képepa

4 Hxeilo

5.TVmoc C

6.Mic

7.AlcONTHPAC pWTOG
8.MmpooTivr) k&pepar

Tuotteen yleiskatsau
1.Power-painike
2.Volume-painikkeet
3.Takakamera

4 Kaiutin

5.C-tyyppi

6.Mikrofoni

7.Light Sensor
8.Etukamera

0630p npogyKLuu
1.KHonka nutaHusa

2.KHOMKM peryrnmpoBKy FPOMKOCT

3.3agHs9 kamepa

4 anHamuk

51un C

6.MUKPOHOH

7.0aTyuk ceeta
8.®poHTanbHas kamepa
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Descripcion del producto
1.Boton de encendido
2.Botones de volumen
3.Cémara trasera

4 Altavoz

5.Tipo C

6.Micréfono

7.Sensor de luz

8.Camara frontal

Product Overzicht
1. Aan/uit-knop
2.Volume knoppen
3.Camera achterzijde
4.Speaker

5.Type C

6.Mic

7 Lichtsensor
8.Camera voorzijde

Termék attekintés
1.Power gomb
2.Volume gombok
3.Hatsé kamera
4.Hangszoéro

5.C tipus

6.Mikrofon

7.Light érzékels
8.Front kamera

Produktoversigt

1. teend/sluk-knap

2. lydstyrkeknapper

3. kamera pa bagsiden
4. hgjttaler

5.type C

6. mikrofon

7. lyssensor

8. kamera foran

Mperneg nponssoaa
1. lyrme 3a Hanajarbe

2. lyrmap 3a jaunHy 3ByKa
3.bauk Llamepa
4.Cneaxep

5Tun L

6.Muy

7 Jurxt CeHcop

8.0poHT Llamepa

Ornap npopykTty

1. KHONMKa XMBMNEHHs

2. KHOTIKN PEryrtoBaHHsI Ny4YHOCTI
3.3agHs kamepa

4.anHamik

51un C

6. MikpodoH

7.0aT4MK OCBITNEHOCTI
8.nepenHs kamepa

Control information
This device is in

with the

Lo

Présentation du produit
1. bouton d'alimentation

2. boutons de volume

3. caméra arriere

4. haut-parleur

5.type C

6. microphone

7. capteur de lumiere

8. caméra frontale

Przeglad produktow
1. przycisk zasilania

2. przyciski gtosnosci
3.tylna kamera

4. gtosnik

5.typC

6. mikrofon

7. czujnik swiatta

8. przednia kamera

Mpernen Ha npoaykTa
1.Power 6yToH

2.ByToHu 3a cuna Ha 3Byka
3.3apHa kamepa

4. BuicokoroBopuTten

5Tun C

6.MukpodhoH

7.CeH3op 3a cBeTNMHa
8.MNpeaHa kamepa

Produktdversikt
. strémknapp

. volymknappar
. bakre kamera

. hégtalare

typ C

mikrofon

. ljussensor

. frimre kamera

ONOO A WN

Pregled izdelka
1.Power Button
2.Gumbi za glasnost
3.Zadnja kamera
4.zvoenik

5TipC

6.Mikrofon
7.Senzor svetlobe
8.Sprednja kamera

Uriine Genel Bakis
1. Gug Diagmesi

2.Ses Dugmeleri

3. Arka Kamera

4 Konusmaci

5. CTipi

6.Mic

7. Isik Sensori

8.0On Kamera

qui in The Radio

Equipment Directive 2014/53/EU. The highest CE SAR value for

the device is 1.81 W/Kg.

Kontroll information

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen der Radio Ausriistung Richtlinie
2014/53/EU. Der hochste fiir dieses Gerat getestete CE SAR-Wert

liegt bei 1,81 W/kg

A pleine puissance ,|'écoute prolongée

du baladeur peut endommager l'oreille
de ['utilisateur

Power On and Off

Power button

Power ON: Press and hold the power button
for about 3 seconds.

Power OFF: Press and hold the power button
for about 1 second. and a menu will pop up.

Bouton d'alimentation

Mise sous tension : Appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
environ 3 secondes.

Arrét : appuyez sur le bouton d'alimentation et

maintenez-le enfoncé pendant environ 1 seconde.
etun menu s'affiche.

Aan/uit-knop

Inschakelen: Houd de aan/uit-knop

ongeveer 3 seconden ingedrukt.

Uitschakelen: houd de aan/uit-knop ongeveer 1

seconde ingedrukt
en er verschijnt een menu.

Tlacidlo napéjania

Zapnutie napajania: Stla¢te a podrite
tla¢idlo napajania priblizne 3 sekundy.
Vypnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo napdjania

priblizne 1 sekundu.
azobrazi sa ponuka.

Butonul de alimentare

Pornire: Apasati si mentineti apasat butonul
de pornire timp de aproximativ 3 secunde.
Oprire: Apasati si tineti apasat butonul de
alimentare timp de aproximativ 1 secunda
siva aparea un meniu.

Stréomknapp

Strom PA: Tryck och hallin stromknappen
i cirka 3 sekunder

Stang av: Tryck och hall ned stromknappeni
cirka 1 sekund och en meny dyker upp.

[yrme 3a Hanajarbe

YibyunBare: [pUTUCHUTE 1 ApXUTE AyrMe 33
Hanajarbe OKO 3 CeKyHe.

NckmyunBare: NpUTUCHUTE 1 pXK1Te flyrme 3a
Hanajarbe OKo 1 ceKyHay 1 MeHu he ce NojaBUTH.

KHonka nutaHua

Brk/itoueHe NuTaHus: HaxxmmTe 1 ygepxusaiiTe
KHOMKY NWUTaHUs B TeYEHNE NPUMEPHO 3 CEKYHA,
BbiKtOUYEHME NUTAHUS: HAXMUTE U yAepXKMBaiTe
KHOMKY NUTaHMsl OKOJO 1 CEKYHAbI NOSIBUTCS
MeHIO.

EiRE
FIRIEIR: I BIRIZHA 3 T058
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Warranty Info

Einschalttaste

Einschalten: Halten Sie die Einschalttaste ca. 3
Sekunden lang gedriickt.

Ausschalten: Halten Sie die Einschalttaste ca. 1 Sekunde
lang gedriickt.und ein Menii wird angezeigt.

Pulsante di accensione

Accensione: Tenere premuto il pulsante di
accensione per circa 3 secondi.

Spegnimento: tenere premuto il pulsante di
accensione per circa 1 secondo. e si aprira un menu.

Przycisk zasilania

Accensione: Tenere premuto il pulsante di
accensione per circa 3 secondi.

Wytaczanie: Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
przez okoto 1 sekunde. i pojawi sie menu.

Bekapcsolégomb

Bekapcsolds: Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot kb. 3 masodpercig.
Kikapcsolas: Nyomja meg és tartsa lenyomva a

bekapcsolégombot kériilbeliil 1 masodpercig.
és megjelenik egy mendi.

Koupmi Asrtoupyiog

Evepyomoinon: MaTAoTE KAl KPATAOTE TTATNEVO TO
KOUTTE AEITOUPYIAG YLOL TIEPITIOU 3 SEUTEPOAETTTAL
Artevepyortoinon: MNatioTe Kal KPATAOTE TIATNEVO

TO KOUTT AEITOUPYIOG YL TIEPITIOV 1 SEUTEPOAETTTO.
Kol Ba b aVIOTE] éva HEVOD.

Av/pa-knapp

Sla pé stremmen: Trykk pa og hold inne
stramknappen i ca. 3 sekunder.

SI& AV: Trykk pa og hold inne stremknappen
i ca. 1 sekund og en meny vil dukke opp.

Gumb za vklop

VKLOP: Pritisnite in drzite gumb za vklop
priblizno 3 sekunde.

IZKLOP: Pritisnite in drzite gumb za vklop
priblizno 1 sekundo in prikazal se bo meni.

KHomMKa »vBneHHA

YBIMKHEHHSI XKMBNEHHS: HaTUCHITb | yTpUMyiiTe
KHOTKY XVBIeHHS 6113bKO 3 CeKyHf,
BVIMKHEHHS XKMBNEHHS: HATUCHITb | yTPUMYyiTe

KHOTKY XVBIEHHS 613bKO 1 cekyHan
i3'ABUTbCSA MEHI0.

BRRZ>
BREANEY: BRRSZA3VHRAL

BIROFF I BIRRZ > ZNIERBLLEY
AZa—hRmENE e

Botén de encendido

Encendido: Mantén pulsado el botén de

encendido durante unos 3 segundos.

Apagado: Mantenga pulsado el botén de encendido
durante 1 segundo.y aparecerd un menu.

Botao de alimentagao

Ligar: Prima e mantenha premido o botdo de
alimentacao durante cerca de 3 segundos.
Desligar: Prima e mantenha premido o botdo

de alimentagdo durante cerca de 1 segundo
e aparecerd um menu.

Tlacitko napajeni

Ligar: Prima e mantenha premido o botdo de
alimentagdo durante cerca de 3 segundos.
Vypnuti: Stisknéte a podrzte tla¢itko napajeni po
dobu priblizné 1 sekundy. a zobrazi se nabidka.

ByToH 3a 3axpaHBaHe

BkntoyBaHe Ha 3axpaHBaHeTo: HaTucHeTe 1
3apbxTe byTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a OKO/0

3 ceKkyHAun

M3Knto4BaHe Ha 3axpaHBaHeTo: HaTucHeTe n

3afpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a OKONo0 1
CeKyH/a U e Ce NoABN MEeHHO.

Teend/sluk-knap
Teend for strammen: Tryk og hold
teend/sluk-knappen nedei ca. 3 sekunder.

Sluk: Tryk og hold teend/sluk-knappen nede
i ca. 1 sekund og en menu vil dukke op.

Virtapainike

Virta paalle: Paina virtapainiketta ja pida sita
painettuna noin 3 sekunnin ajan.

Virta pois paalta: Pida virtapainiketta painettuna
noin 1 sekunnin ajan. ja valikko avautuu.

Gumb za napajanje

UKLJUCIVANJE: Pritisnite i drzite gumb za
napajanje oko 3 sekunde.

ISKLJUCIVANJE: Pritisnite i drzite gumb za
napajanje oko 1 sekundu i pojavit ¢e se izbornik.

Gli¢ diigmesi

Glig ACIK: Giig dligmesine basin ve yaklasik 3
saniye basili tutun.

Glig KAPALI: Giig diigmesine basin ve yaklagik 1
saniye basili tutun ve bir meni agilacaktrr.

We have placed warranty and repair information in multiple
languages on our official website. If you need it, please click
the following link or scan the QR code on the right.
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